PAGE  
89 Wise Son Thursday Week 37





Page 1 of 14

189 Wise Son Thursday Week 37

TRANSLATE:  
When some people walk into the room, they simply brighten up the room.  

TRANSLATE:  
They have a light on their face.  

TRANSLATE:  
They have a joy in their heart.  

TRANSLATE:  
They are experiencing what we talked about a few weeks ago.  

TRANSLATE:  
They are in a state called I call “delight”.  

TRANSLATE:  
They are delighted. Alleluia! 

TRANSLATE:  
We saw recently that the king delights in a wise son.  

TRANSLATE:  
We talked about the delight of God.  

TRANSLATE:  
We talked about God being delighted with us, and our being delighted in Christ.  Alleluia.  

TRANSLATE:  
I pray that some of you are more delighted today than you were when we had that discussion.  

TRANSLATE:  
We should be growing in our delight of God.  

TRANSLATE:  
Proverbs 15:20 is going to allow us to revisit this whole idea about being delighted in God.  

TRANSLATE:  
It talks about joy. 

TRANSLATE:  
I’d like to point out that where we are going today is really on a trip to talk about obedience, 

TRANSLATE:  
….because there is a little concept that the church has become aware of 

TRANSLATE:  

….as a result of singing an old hymn called “Trust and Obey”.  

TRANSLATE:  
It says “Trust and obey, 
TRANSLATE:  

….for there is no other way to be happy in Jesus, but to trust and obey.”  

TRANSLATE:  
Joy and obedience and delight are found together, placed together, and wed together.  

TRANSLATE:  
We are going to see that before we are finished today.  

TRANSLATE:  
Right now we turn to the word of the Lord in Proverbs 15:20.  

TRANSLATE:  
It tells us “A wise son brings joy to his father, 
TRANSLATE:  

….but a foolish man despises his mother.”  

TRANSLATE:  
In the King James Version it says, “ A wise son makes a glad father,
TRANSLATE:  
 ….but a foolish man despises his mother.’’ 

TRANSLATE:  
I like that: a glad father. 

TRANSLATE:  
 We could think of our heavenly Father being glad.  

TRANSLATE:  
We make him glad.  Are we going to make you glad today, Father?  Alleluia.  

TRANSLATE:  
Are you glad that we are talking about this?  

TRANSLATE:  
The New Living Testament says, “Sensible children bring joy to their father.  
TRANSLATE:  
Foolish children despise their mother.” 

TRANSLATE:  
First of all I think it’s interesting that the second half of that verse says, 

TRANSLATE:  
“But a foolish MAN despises his mother.” 

TRANSLATE:  
Usually when we talk about sons and daughters, 

TRANSLATE:  
….we think in terms of young sons and daughters, 

TRANSLATE:  
….but this tells us a wise son brings joy to his father, 

TRANSLATE:  
….but a foolish MAN despises his mother.  

TRANSLATE:  
That man could be 40 years old, despising his mother. 

TRANSLATE:  
He could be 60 years old, despising his mother.  

TRANSLATE:  
The commandment tells us to honor our father and mother.  

TRANSLATE:  
It says this is the commandment with promise, 

TRANSLATE:  
….the promise of long life, to honor your mother and your father. 

TRANSLATE:  
It doesn’t say that you stop honoring them when you are 12 years old, 

TRANSLATE:  
….or 18 years old or 23 years old.  

TRANSLATE:  
It’s a life long process, honoring our parents.  

TRANSLATE:  
It’s something we are called to.  

TRANSLATE:  
A wise son brings joy to his father. 

TRANSLATE:  
It would do us well to get an understanding regarding how the child became wise to begin with.  

TRANSLATE:  
Actually the father had something to do with it.  

TRANSLATE:  
If he was wise, then he trained his child.  

TRANSLATE:  
He brought that child up in the fear and admonition of the Lord.  

TRANSLATE:  
Proverbs 22:6 is perhaps one of the most often quoted Proverbs in the scriptures.  

TRANSLATE:  
Most people are familiar with it.  

TRANSLATE:  
It tells us:  “Train up a child in the way he should go, 
TRANSLATE:  

….and when he is old he will not depart from it.”  

TRANSLATE:  
Many people when they reference that particular Proverb, think about how a child will return 

TRANSLATE:  
….if he strays from the path of righteousness or the path of Godliness, 

TRANSLATE:  
….but that is not exactly what it says.  

TRANSLATE:  
It says when he is older, he is not going to depart, that he won’t stray.  

TRANSLATE:  
If he is trained up properly, he will not stray. 

TRANSLATE:  
Training a child is not very popular in today’s culture.  

TRANSLATE:  
Somehow there’s an idea that children should grow up and be happy without any help, if you just let them, 

TRANSLATE:  
….because everything is so nice and good and they are good. 

TRANSLATE:  
And it’s only evil training that makes them bad. 

TRANSLATE:  
Well the fact is it’s an evil heart that makes them bad.  

TRANSLATE:  
They are born after the seed of Adam.  

TRANSLATE:  
Adam sinned, and through one man Adam, sin came into the world, 

TRANSLATE:  
….and until a heart is fixed, until it is repaired by the act of God dying on the cross  

TRANSLATE:  
….and that death being received in the life of that individual, 

TRANSLATE:  
….that heart needs to be trained.  

TRANSLATE:  
That heart is out of order, and given its own free hand, it will create difficulties.  

TRANSLATE:  
It will create problems.  

TRANSLATE:  
Children must be trained. They must be controlled.  

TRANSLATE:  
They must be told “no you can’t do this” or “Yes you should do this.”  

TRANSLATE:  
Training a child is not only essential, but it’s being realistic. 

TRANSLATE:  

They are born without knowing what to do.

TRANSLATE:  
We live in a real world, don’t we?  

TRANSLATE:  
And there are real problems. 

TRANSLATE:  
In an ideal situation we would have a husband. We would have a wife.  

TRANSLATE:  
The husband would be a breadwinner. 

TRANSLATE:  
The wife would be caring for the children at home especially when they were young, 

TRANSLATE:  
….and they would all sit down to supper together in the evening 

TRANSLATE:  
….and talk about the wonderful things God is doing in their life.  

TRANSLATE:  
But unfortunately that real world has somewhat disappeared.  

TRANSLATE:  
Now what we have instead is we have single parents desperately attempting to raise children.  

TRANSLATE:  
We have in many cases a believing partner, 

TRANSLATE:  
…a wife that believes in the Lord and a husband that doesn’t believe in the Lord.  

TRANSLATE:  
And there are pressures associated with that family that are absolutely incredible.  

TRANSLATE:  
It is so much more difficult to demonstrate the heart of the father toward the children 

TRANSLATE:  
….when there is not even a father present, 

TRANSLATE:  
….or when the father who is present is NOT following the Lord.  

TRANSLATE:  
I’d like to give you a word of encouragement regarding that….
TRANSLATE:  
….before we go on talking about obedience and joy. 

TRANSLATE:  
There is a promise in I Corinthians chapter 7 and I am going to read part of that scripture, 

TRANSLATE:  
….but I will tell you in advance, basically what it says… 

TRANSLATE:  
It says, if a man and a woman are married, 

TRANSLATE:  
….and one of them believes and one of them doesn’t believe in the Lord, 

TRANSLATE:  
….that the believing partner brings health to the children, 

TRANSLATE:  
….or brings sanctification to the children.  The believing partner….

TRANSLATE:  
If you are a believing partner in a marriage, 

TRANSLATE:  
….and you have an unbelieving husband or wife, 

TRANSLATE:  
….if you are a true witness, if you are walking in obedience, 

TRANSLATE:  
….if you are delighting in Christ, if you are in the joy of the Lord, 

TRANSLATE:  
….then your children are made clean by your life in Christ, 

TRANSLATE:  
….in spite of the difficulty that you are facing by having an unequally yoked marriage.  

TRANSLATE:  
Let’s see if we can find that thought here in I Corinthians chapter 7. 

TRANSLATE:  
It says, ”But to the rest speak I, not the Lord.” 

TRANSLATE:  
Now when Paul makes that statement, he means is this the wisdom that God has given him. 

TRANSLATE:  
“If any brother hath a wife that believeth not, 

TRANSLATE:  
….and she be pleased to dwell with him, let him not put her away.”  

TRANSLATE:  
Now he is describing the situation where there is a man that has a woman married to him, 

TRANSLATE:  
….but she is not a believer.  

TRANSLATE:  
It says don’t put her way if she wants to stay, 

TRANSLATE:  
….and the woman which has a husband who believes not, 

TRANSLATE:  
….and he be pleased to dwell with her, don’t let her leave either. 

TRANSLATE:  
This is the center thought here, 

TRANSLATE:  
….for the unbelieving husband is sanctified by the wife, 

TRANSLATE:  
….and the unbelieving wife is sanctified by the husband, 

TRANSLATE:  
….else were your children unclean, but now are they holy. 

TRANSLATE:  
Powerful thought!  It’s a powerful thought 

TRANSLATE:  
….that even your unsaved husband or unsaved wife is set apart to God 

TRANSLATE:  
….because of the union of that partner with the believer. 

TRANSLATE:  
Because you are a Christian married to an unbeliever, 

TRANSLATE:  
….that unbeliever has been set apart for God by your union, by your marriage, 

TRANSLATE:  
….and furthermore, your children are clean.  

TRANSLATE:  
Now this cleanliness is true by God’s declaration, 

TRANSLATE:  
….but it can also become true in fact. 
TRANSLATE:  

You can experience peace and joy in your home, even with an unbelieving partner. 

TRANSLATE:  
You now as the believing partner can so demonstrate Christ to your children, 

TRANSLATE:  
…..that they can walk in the Lord, that they can be free in Christ.
TRANSLATE:  

You can instruct them in Christ to know God’s ways and to serve Him.  

TRANSLATE:  
They can have victory over sin.  

TRANSLATE:  
What an absolutely wonderful, wonderful promise!  

TRANSLATE:  
Train up your children in the way they should go.  

TRANSLATE:  
Let them know what the Bible tells them.  

TRANSLATE:  
Children, obey your parents in everything, for this pleases the Lord.  

TRANSLATE:  
Your children should be told that obedience and joy are married together.  

TRANSLATE:  
I am not sure many parents understand that very well!
TRANSLATE:  
The joy children bring you is directly related to their obedience, 
TRANSLATE:  

…and if they are wise, they will obey.
TRANSLATE:  
Your children should be told that they are to obey their parents in everything 
TRANSLATE:  

….because it is pleasing to the Lord.  

TRANSLATE:  
Now you parents have the responsibility to not be overly demanding or unfair or abusive.  

TRANSLATE:  
Then you would be provoking your children. 
TRANSLATE:  

…and YOU would not be delighting God! 

TRANSLATE:  
Your children can be trained and taught to please the Lord, to delight him.  

TRANSLATE:  
When he is delighted in you, then you are delighted in him. 

TRANSLATE:  
We are brought back to what we talked about in the beginning today, 

TRANSLATE:  
….about the delight of God, the joy of God,

TRANSLATE:  
 ….that’s tied to obedience to the word of the Lord.  Alleluia!  

TRANSLATE:  
I pray that this is an encouragement to someone that has an unbelieving husband or an unbelieving wife. 

TRANSLATE:  
Be sanctified, be whole, be clean in Jesus so that your children will be also. 

TRANSLATE:  
Have a great eternity. Walk with Jesus today.  

TRANSLATE:  
This is Brother Stephen Keel.  This is A PROVERB A DAY. 

TRANSLATE:  
God bless you.
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